
Motorhaube öffnen!

Opening  engine  bonnet!

Ouverture du capot!

Motorkap openen!

Aprire il cofano del motore!

Abrir el capó del motor!

Motorskærmen åbnes!

Åpning av motorlokket!

Öppna motorhuven!

Konepellin avaaminen !

 
Montaje de la r ueda      véase instrucciones de uso
Capítulo: Desembalar tractor cortacésped

Räder nicht vollständig montiert !!!
Radmontage:      siehe Bedienungsanleitung
Kapitel: Rasentraktor auspacken

Wheels not completely mounted !!!
Mounting wheels:      see operating instructions
Chapter: Unpacking lawntractor.

Hjulene er ikke monteret !!!
Hjulmontage:       se brugsanvisning
Kapitel: Plænetraktor pakkes ud

Las ruedas no están completamente montadas !!!

Roues pas complètement montées !!!
Montage des roues       voir notice d'utilisation
Chapitre: Désemballage de la tondeuse autoportée.

De wielen zijn niet compleet gemonteerd !!!

Hjulene er ikke fullstendig montert !!!
Hjulmontering      se bruksanvisning
Kapittel: Utpakking av gressklipper-traktoren.

Wielmontage:      zie gebruiksaanwijzing
Hoofdstuk: Gazontractor uitpakken

Hjulen är inte färdig monterade !!!
Hjulmontering       se bruksanvisning
Kapitel: Uppackning av gräsklippare-traktor

Non montare completamente le ruote !!!
Montaggio ruote       vedere le istruzioni per l'uso 
Capitolo: Disimballo del trattorino tagliaerba

Pyöriä ei ole asennettu kokonaan !!!
Pyörien asennus      katso käyttöohjeen 
Luku: Ajettavan leikkurin purkaminen pakkauksesta
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